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Lecteur: 1 

31,1 Jacob apprit que les fils de Laban disaient: "Jacob a pris tout ce qui était à notre père et c'est aux 

dépens de notre père qu'il a constitué toute cette richesse." 31,2 Jacob vit à la mine de Laban qu'il n'était plus 

avec lui comme auparavant. 31,3 Yahvé dit à Jacob: "Retourne au pays de tes pères, dans ta patrie, et je serai 

avec toi." 31,4 Jacob fit appeler Rachel et Léa aux champs où étaient ses troupeaux, 31,5 et il leur dit: "Je vois 

à la mine de votre père qu'il n'est plus à mon égard comme auparavant, mais le Dieu de mon père a été avec 

moi. 31,6 Vous savez vous-mêmes que j'ai servi votre père de toutes mes forces. 31,7 Votre père s'est joué 

de moi, il a changé dix fois mon salaire, mais Dieu ne lui a pas permis de me faire du tort. 31,8 Chaque fois 

qu'il disait: Ce qui est moucheté sera ton salaire, toutes les bêtes mettaient bas des petits mouchetés; chaque 

fois qu'il disait: Ce qui est rayé sera ton salaire, toutes les bêtes mettaient bas des petits rayés, 31,9 et Dieu a 

enlevé son bétail à votre père et me l'a donné. 31,10 Il arriva, au temps où les bêtes entrent en chaleur, que je 

levai les yeux et je vis en songe que les boucs en passe de saillir les bêtes étaient rayés, tachetés ou tavelés. 

31,11 L'Ange de Dieu me dit en songe: Jacob, et je répondis: Oui. 31,12 Il dit: Lève les yeux et vois: tous les 

boucs qui saillissent les bêtes sont rayés, tachetés ou tavelés, car j'ai vu tout ce que Laban te fait. 31,13 Je 

suis le Dieu qui t'est apparu à Béthel, où tu as oint une stèle et où tu m'as fait un voeu. Maintenant debout, 

sors de ce pays et retourne dans ta patrie." 31,14 Rachel et Léa lui répondirent ainsi: "Avons-nous encore une 

part et un héritage dans la maison de notre père? 31,15 Ne sommes-nous pas considérées par lui comme des 

étrangères, puisqu'il nous a vendues et qu'il a ensuite mangé notre argent? 31,16 Oui, toute la richesse que 

Dieu a retirée à notre père est à nous et à nos enfants. Fais donc maintenant tout ce que Dieu t'a dit." 31,17 

Jacob se leva, fit monter ses enfants et ses femmes sur des chameaux, 31,18 et poussa devant lui tout son 

bétail, -- avec tous les biens qu'il avait acquis, le bétail qui lui appartenait et qu'il avait acquis en Paddân-Aram, 

-- pour aller chez son père Isaac, au pays de Canaan. 31,19 Laban était allé tondre son troupeau et Rachel 

déroba les idoles domestiques qui étaient à son père. 31,20 Jacob abusa l'esprit de Laban l'Araméen en ne lui 

laissant pas soupçonner qu'il fuyait. 31,21 Il s'enfuit avec tout ce qu'il avait, il partit, passa le Fleuve et se 

dirigea vers le mont Galaad. 31,22 Le troisième jour, on apprit à Laban que Jacob s'était enfui. 31,23 Il prit ses 

frères avec lui, le poursuivit sept jours de chemin et l'atteignit au mont Galaad. 31,24 Dieu visita Laban 

l'Araméen dans une vision nocturne et lui dit: "Garde-toi de dire à Jacob quoi que ce soit." 31,25 Laban rejoignit 

Jacob qui avait planté sa tente dans la montagne, et Laban planta sa tente au mont Galaad. 31,26 Laban dit 

à Jacob: "Qu'as-tu fait d'abuser mon esprit et d'emmener mes filles comme des captives de guerre? 31,27 

Pourquoi as-tu fui en secret et m'as-tu abusé au lieu de m'avertir, pour que je te reconduise dans l'allégresse 

et les chants, avec tambourins et lyres? 31,28 Tu ne m'as pas laissé embrasser mes fils et mes filles. Vraiment, 

tu as agi en insensé! 31,29 Il serait en mon pouvoir de te faire du mal, mais le Dieu de ton père, la nuit passée, 

m'a dit ceci: Garde-toi de dire à Jacob quoi que ce soit. 31,30 Maintenant, tu es donc parti, parce que tu 

languissais tellement après la maison de ton père! Mais pourquoi as-tu volé mes dieux?" 

Temps de lecture indicatif: 4.8 minutes. 

 



 

Lecteur: 2 

31,31 Jacob répondit ainsi à Laban: "J'ai eu peur, je me suis dit que tu allais m'enlever tes filles. 31,32 

Mais celui chez qui tu trouveras tes dieux ne restera pas vivant: devant nos frères, reconnais ce qui est à toi 

chez moi, et prends-le." Jacob ignorait en effet que Rachel les avait dérobés. 31,33 Laban alla chercher dans 

la tente de Jacob, puis dans la tente de Léa, puis dans la tente des deux servantes, et il ne trouva rien. Il sortit 

de la tente de Léa et entra dans celle de Rachel. 31,34 Or Rachel avait pris les idoles domestiques, les avait 

mises dans le palanquin du chameau et s'était assise dessus; Laban fouilla toute la tente et ne trouva rien. 

31,35 Rachel dit à son père: "Que Monseigneur ne voie pas avec colère que je ne puisse me lever en ta 

présence, car j'ai ce qui est coutumier aux femmes." Laban chercha et ne trouva pas les idoles. 31,36 Jacob 

se mit en colère et prit à partie Laban. Et Jacob adressa ainsi la parole à Laban: "Quel est mon crime, quelle 

est ma faute, que tu te sois acharné après moi? 31,37 Tu as fouillé toutes mes affaires: as-tu rien trouvé de 

toutes les affaires de ta maison? Produisle ici, devant mes frères et tes frères, et qu'ils jugent entre nous deux! 

31,38 Voici vingt ans que je suis chez toi, tes brebis et tes chèvres n'ont pas avorté et je n'ai pas mangé les 

béliers de ton troupeau. 31,39 Les animaux déchirés par les fauves, je ne les rapportais pas, c'était moi qui 

compensais leur perte; tu me les réclamais, que j'aie été volé de jour ou que j'aie été volé de nuit. 31,40 J'ai 

été dévoré par la chaleur pendant le jour, par le froid pendant la nuit, et le sommeil a fui mes yeux. 31,41 Voici 

vingt ans que je suis dans ta maison: je t'ai servi quatorze ans pour tes deux filles et six ans pour ton troupeau, 

et tu as changé dix fois mon salaire. 31,42 Si le Dieu de mon père, le Dieu d'Abraham, le Parent d'Isaac, n'avait 

pas été avec moi, tu m'aurais renvoyé les mains vides. Mais Dieu a vu mes fatigues et le labeur de mes bras 

et, la nuit passée, il a rendu son jugement." 31,43 Laban répondit ainsi à Jacob: "Ces filles sont mes filles, ces 

enfants sont mes enfants, ce bétail est mon bétail, tout ce que tu vois est à moi. Mais que pourrais-je faire 

aujourd'hui à mes filles que voici et aux enfants qu'elles ont mis au monde? 31,44 Allons, concluons un traité, 

moi et toi..., et que cela serve de témoin entre moi et toi." 31,45 Alors Jacob prit une pierre et la dressa comme 

une stèle. 31,46 Et Jacob dit à ses frères: "Ramassez des pierres." Ils ramassèrent des pierres et en firent un 

monceau et ils mangèrent là, sur le monceau. 31,47 Laban le nomma Yegar Sahadûta et Jacob le nomma 

Galéed. 31,48 Laban dit: "Que ce monceau soit aujourd'hui un témoin entre moi et toi." C'est pourquoi il le 

nomma Galéed, 31,49 et Miçpa, parce qu'il dit: "Que Yahvé soit un guetteur entre moi et toi, quand nous ne 

serons plus en vue l'un de l'autre. 31,50 Si tu maltraites mes filles ou si tu prends d'autres femmes en sus de 

mes filles, et que personne ne soit avec nous, vois: Dieu est témoin entre moi et toi." 31,51 Et Laban dit à 

Jacob: "Voici ce monceau que j'ai entassé entre moi et toi, et voici la stèle. 31,52 Ce monceau est témoin, la 

stèle est témoin, que moi je ne dois pas dépasser ce monceau vers toi et que toi tu ne dois pas dépasser ce 

monceau et cette stèle, vers moi, avec de mauvaises intentions. 31,53 Que le Dieu d'Abraham et le Dieu de 

Nahor jugent entre nous." Et Jacob prêta serment par le Parent d'Isaac, son père. 31,54 Jacob fit un sacrifice 

sur la montagne et invita ses frères au repas. Ils prirent le repas et passèrent la nuit sur la montagne. 32,1 

Levé de bon matin, Laban embrassa ses petits-enfants et ses filles et les bénit. Puis Laban partit et retourna 

chez lui. 32,2 Comme Jacob poursuivait son chemin, des anges de Dieu l'affrontèrent. 32,3 En les voyant, 

Jacob dit: "C'est le camp de Dieu!" et il donna à ce lieu le nom de Mahanayim. 

Temps de lecture indicatif: 5.1 minutes. 
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Lecteur: 3 

32,4 Jacob envoya au-devant de lui des messagers à son frère Esaü, au pays de Séïr, la steppe d'Edom. 

32,5 Il leur donna cet ordre: "Ainsi parlerez-vous à Monseigneur Esaü: Voici le message de ton serviteur Jacob: 

J'ai séjourné chez Laban et je m'y suis attardé jusqu'à maintenant. 32,6 J'ai acquis boeufs et ânes, petit bétail, 

serviteurs et servantes. Je veux en faire porter la nouvelle à Monseigneur, pour trouver grâce à ses yeux." 32,7 

Les messagers revinrent auprès de Jacob en disant: "Nous sommes allés vers ton frère Esaü. Lui-même vient 

maintenant à ta rencontre et il a 400 hommes avec lui." 32,8 Jacob eut grand peur et se sentit angoissé. Alors 

il divisa en deux camps les gens qui étaient avec lui, le petit et le gros bétail. 32,9 Il se dit: "Si Esaü se dirige 

vers l'un des camps et l'attaque, le camp qui reste pourra se sauver." 32,10 Jacob dit: "Dieu de mon père 

Abraham et Dieu de mon père Isaac, Yahvé, qui m'as commandé: Retourne dans ton pays et dans ta patrie et 

je te ferai du bien, 32,11 je suis indigne de toutes les faveurs et de toute la bonté que tu as eues pour ton 

serviteur. Je n'avais que mon bâton pour passer le Jourdain que voici, et maintenant je puis former deux camps. 

32,12 Veuille me sauver de la main de mon frère Esaü, car j'ai peur de lui, qu'il ne vienne et ne nous frappe, la 

mère avec les enfants. 32,13 Pourtant, c'est toi qui as dit: Je te comblerai de bienfaits et je rendrai ta 

descendance comme le sable de la mer, qu'on ne peut pas compter, tant il y en a." 32,14 Et Jacob passa la 

nuit en cet endroit. De ce qu'il avait en mains, il prit de quoi faire un présent à son frère Esaü: 32,15 deux 

chèvres et vingt boucs, 200 brebis et vingt béliers, 32,16 30 chamelles qui allaitaient, avec leurs petits, 40 

vaches et dix taureaux, vingt ânesses et dix ânons. 32,17 Il les confia à ses serviteurs, chaque troupeau à part, 

et il dit à ses serviteurs: "Passez devant moi et laissez du champ entre les troupeaux." 32,18 Au premier il 

donna cet ordre: "Lorsque mon frère Esaü te rencontrera et te demandera: A qui es-tu? Où vas-tu? A qui 

appartient ce qui est devant toi? 32,19 Tu répondras: C'est à ton serviteur Jacob, c'est un présent envoyé à 

Monseigneur Esaü, et lui-même arrive derrière nous." 32,20 Il donna le même ordre au second et au troisième 

et à tous ceux qui marchaient derrière les troupeaux: "Voilà, leur dit-il, comment vous parlerez à Esaü quand 

vous le trouverez, 32,21 et vous direz: Et même, ton serviteur Jacob arrive derrière nous." Il s'était dit en effet: 

"Je me le concilierai par un présent qui me précédera, ensuite je me présenterai à lui, peut-être me fera-t-il 

grâce." 32,22 Le présent passa en avant et lui-même demeura cette nuit-là au camp. 32,23 Cette même nuit, 

il se leva, prit ses deux femmes, ses deux servantes, ses onze enfants et passa le gué du Yabboq. 32,24 Il les 

prit et leur fit passer le torrent, et il fit passer aussi tout ce qu'il possédait. 32,25 Et Jacob resta seul. Et quelqu'un 

lutta avec lui jusqu'au lever de l'aurore. 32,26 Voyant qu'il ne le maîtrisait pas, il le frappa à l'emboîture de la 

hanche, et la hanche de Jacob se démit pendant qu'il luttait avec lui. 32,27 Il dit: "Lâche-moi, car l'aurore est 

levée", mais Jacob répondit: "Je ne te lâcherai pas, que tu ne m'aies béni." 32,28 Il lui demanda: "Quel est ton 

nom" -- "Jacob", répondit-il. 32,29 Il reprit: "On ne t'appellera plus Jacob, mais Israël, car tu as été fort contre 

Dieu et contre les hommes et tu l'as emporté." 32,30 Jacob fit cette demande: "Révèlemoi ton nom, je te prie", 

mais il répondit: "Et pourquoi me demandes-tu mon nom?" Et, là même, il le bénit. 32,31 Jacob donna à cet 

endroit le nom de Penuel, "car, dit-il j'ai vu Dieu face à face et j'ai eu la vie sauvé." 32,32 Au lever du soleil, il 

avait passé Penuel et il boitait de la hanche. 32,33 C'est pourquoi les Israélites ne mangent pas, jusqu'à ce 

jour, le nerf sciatique qui est à l'emboîture de la hanche, parce qu'il avait frappé Jacob à l'emboîture de la 

hanche, au nerf sciatique. 

Temps de lecture indicatif: 5.2 minutes. 

 

  



Lecteur: 4 

33,1 Jacob levant les yeux, vit qu'Esaü arrivait accompagné de 400 hommes. Alors, il répartit les enfants 

entre Léa, Rachel et les deux servantes, 33,2 il mit en tête les servantes et leurs enfants, plus loin Léa et ses 

enfants, plus loin Rachel et Joseph. 33,3 Cependant, lui-même passa devant eux et se prosterna sept fois à 

terre avant d'aborder son frère. 33,4 Mais Esaü, courant à sa rencontre, le prit dans ses bras, se jeta à son 

cou et l'embrassa en pleurant. 33,5 Lorsqu'il leva les yeux et qu'il vit les femmes et les enfants, il demanda: 

"Qui sont ceux que tu as là?" Jacob répondit: "Ce sont les enfants dont Dieu a gratifié ton serviteur." 33,6 Les 

servantes s'approchèrent, elles et leurs enfants, et se prosternèrent. 33,7 Léa s'approcha elle aussi avec ses 

enfants et ils se prosternèrent; enfin Rachel et Joseph s'approchèrent et se prosternèrent. 33,8 Esaü demanda: 

"Que veux-tu faire de tout ce camp que j'ai rencontré" -- "C'est, répondit-il, pour trouver grâce aux yeux de 

Monseigneur." 33,9 Esaü reprit: "J'ai suffisamment, mon frère, garde ce qui est à toi." 33,10 Mais Jacob dit: 

"Non, je t'en prie! Si j'ai trouvé grâce à tes yeux, reçois de ma main mon présent. En effet, j'ai affronté ta 

présence comme on affronte celle de Dieu, et tu m'as bien reçu. 33,11 Accepte donc le présent qui t'est apporté, 

car Dieu m'a favorisé et j'ai tout ce qu'il me faut" et, sur ses instances, Esaü accepta. 33,12 Celui-ci dit: "Levons 

le camp et partons, je marcherai en tête." 33,13 Mais Jacob lui répondit: "Monseigneur sait que les enfants 

sont délicats et que je dois penser aux brebis et aux vaches qui allaitent: si on les surmène un seul jour, tout 

le bétail va mourir. 33,14 Que Monseigneur parte donc en avant de son serviteur; pour moi, je cheminerai 

doucement au pas du troupeau que j'ai devant moi et au pas des enfants, jusqu'à ce que j'arrive chez 

Monseigneur, en Séïr." 33,15 Alors Esaü dit: "Je vais au moins laisser avec toi une partie des gens qui 

m'accompagnent!" Mais Jacob répondit: "Pourquoi cela? Que je trouve seulement grâce aux yeux de 

Monseigneur!" 33,16 Esaü reprit ce jour-là sa route vers Séïr, 33,17 mais Jacob partit pour Sukkot, il se bâtit 

une maison et fit des huttes pour son bétail; c'est pourquoi on a donné à l'endroit le nom de Sukkot. 33,18 Puis 

Jacob arriva sain et sauf à la ville de Sichem, au pays de Canaan, lorsqu'il revint de Paddân-Aram, et il campa 

en face de la ville. 33,19 Il acheta aux fils de Hamor, le père de Sichem, pour cent pièces d'argent, la parcelle 

de champ où il avait dressé sa tente 33,20 et il y érigea un autel, qu'il nomma "El, Dieu d'Israël." 

Temps de lecture indicatif: 3.3 minutes. 
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Lecteur: 5 

34,1 Dina, la fille que Léa avait donnée à Jacob, sortit pour aller voir les filles du pays. 34,2 Sichem, le fils 

de Hamor le Hivvite, prince du pays, la vit et, l'ayant enlevée, il coucha avec elle et lui fit violence. 34,3 Mais 

son coeur s'attacha à Dina, fille de Jacob, il eut de l'amour pour la jeune fille et il parla à son coeur. 34,4 Sichem 

parla ainsi à son père Hamor: "Prends-moi cette petite pour femme." 34,5 Jacob avait appris qu'il avait 

déshonoré sa fille Dina, mais comme ses fils étaient aux champs avec son troupeau, Jacob garda le silence 

jusqu'à leur retour. 34,6 Hamor, le père de Sichem, se rendit chez Jacob pour lui parler. 34,7 Lorsque les fils 

de Jacob revinrent des champs et apprirent cela, ces hommes furent indignés et entrèrent en grand courroux 

de ce qu'il avait commis une infamie en Israël en couchant avec la fille de Jacob: cela ne doit pas se faire! 34,8 

Hamor leur parla ainsi: "Mon fils Sichem s'est épris de votre fille, veuillez la lui donner pour femme. 34,9 Alliez-

vous à nous: vous nous donnerez vos filles et vous prendrez les nôtres pour vous. 34,10 Vous demeurerez 

avec nous et le pays vous sera ouvert: vous pourrez y habiter, y circuler, vous y établir." 34,11 Sichem dit au 

père et aux frères de la jeune fille: "Que je trouve grâce à vos yeux et je donnerai ce que vous me demanderez! 

34,12 Imposez-moi une grosse somme, comme prix et comme présent, je payerai autant que vous me 

demanderez, mais donnez-moi la jeune fille pour femme!" 34,13 Les fils de Jacob répondirent à Sichem et à 

son père Hamor et ils parlèrent avec ruse, parce qu'il avait déshonoré leur soeur Dina. 34,14 Ils leur dirent: 

"Nous ne pouvons pas faire une chose pareille: donner notre soeur à un homme incirconcis, car c'est un 

déshonneur chez nous. 34,15 Nous ne vous donnerons notre consentement qu'à cette condition: c'est que 

vous deveniez comme nous et fassiez circoncire tous vos mâles. 34,16 Alors nous vous donnerons nos filles 

et nous prendrons les vôtres pour nous, nous demeurerons avec vous et formerons un seul peuple. 34,17 Mais 

si vous ne nous écoutez pas, touchant la circoncision, nous prendrons notre fille et nous partirons." 34,18 Leurs 

paroles plurent à Hamor et à Sichem, fils de Hamor. 34,19 Le jeune homme n'hésita pas à faire la chose, car 

il était épris de la fille de Jacob; or il était le plus considéré de toute sa famille. 34,20 Hamor et son fils Sichem 

allèrent à la porte de leur ville et parlèrent ainsi aux hommes de leur ville: 34,21 "Ces gens-là sont bien 

intentionnés: qu'ils demeurent avec nous dans le pays, ils y circuleront, le pays sera ouvert pour eux dans toute 

son étendue, nous prendrons leurs filles pour femmes et nous leur donnerons nos filles. 34,22 Mais ces gens 

ne consentiront à demeurer avec nous pour former un seul peuple qu'à cette condition: c'est que tous nos 

mâles soient circoncis comme ils le sont eux-mêmes. 34,23 Leurs troupeaux, leurs biens, tout leur bétail ne 

seront-ils pas à nous? Donnons-leur seulement notre consentement, pour qu'ils demeurent avec nous." 34,24 

Hamor et son fils Sichem furent écoutés par tous ceux qui franchissaient la porte de leur ville, et tous les mâles 

se firent circoncire. 34,25 Or, le troisième jour, tandis qu'ils étaient souffrants, les deux fils de Jacob, Siméon 

et Lévi, les frères de Dina, prirent chacun son épée et marchèrent sans opposition contre la ville: ils tuèrent 

tous les mâles. 34,26 Ils passèrent au fil de l'épée Hamor et son fils Sichem, enlevèrent Dina de la maison de 

Sichem et partirent. 34,27 Les fils de Jacob assaillirent les blessés et pillèrent la ville, parce qu'on avait 

déshonoré leur soeur. 34,28 Ils prirent leur petit et leur gros bétail et leurs ânes, ce qui était dans la ville et ce 

qui était aux champs. 34,29 Ils ravirent tous leurs biens, tous leurs enfants et leurs femmes, et ils pillèrent tout 

ce qu'il y avait dans les maisons. 34,30 Jacob dit à Siméon et Lévi: "Vous m'avez mis en mauvaise posture en 

me rendant odieux aux habitants du pays, les Cananéens et les Perizzites: j'ai peu d'hommes, ils se 

rassembleront contre moi, me vaincront et je serai anéanti avec ma maison." 34,31 Mais ils répliquèrent: 

"Devait-on traiter notre soeur comme une prostituée?" 

Temps de lecture indicatif: 5.2 minutes. 

  



Lecteur: 6 

35,1 Dieu dit à Jacob: "Debout! Monte à Béthel et fixe-toi là-bas. Tu y feras un autel au Dieu qui t'est 

apparu lorsque tu fuyais la présence de ton frère Esaü." 35,2 Jacob dit à sa famille et à tous ceux qui étaient 

avec lui: "Otez les dieux étrangers qui sont au milieu de vous, purifiez-vous et changez vos vêtements. 35,3 

Partons et montons à Béthel! J'y ferai un autel au Dieu qui m'a exaucé lorsque j'étais dans l'angoisse et m'a 

assisté dans le voyage que j'ai fait." 35,4 Ils donnèrent à Jacob tous les dieux étrangers qu'ils possédaient et 

les anneaux qu'ils portaient aux oreilles, et Jacob les enfouit sous le chêne qui est près de Sichem. 35,5 Ils 

levèrent le camp et une terreur divine tomba sur les villes d'alentour: on ne poursuivit pas les fils de Jacob. 

35,6 Jacob arriva à Luz, au pays de Canaan, -- c'est Béthel, -- lui et tous les gens qu'il avait. 35,7 Là, il 

construisit un autel et appela le lieu ElBéthel, car Dieu s'y était révélé à lui lorsqu'il fuyait la présence de son 

frère. 35,8 Alors mourut Débora, la nourrice de Rébecca, et elle fut ensevelie au-dessous de Béthel, sous le 

chêne; aussi l'appela-t-on le Chêne-des-Pleurs. 35,9 Dieu apparut encore à Jacob, à son retour de Paddân-

Aram, et il le bénit. 35,10 Dieu lui dit: "Ton nom est Jacob, mais on ne t'appellera plus Jacob, ton nom sera 

Israël." Aussi l'appela-t-on Israël. 35,11 Dieu lui dit: "Je suis El Shaddaï. Sois fécond et multiplie. Une nation, 

une assemblée de nations naîtra de toi et des rois sortiront de tes reins. 35,12 Le pays que j'ai donné à 

Abraham et à Isaac, je te le donne, et à ta postérité après toi je donnerai ce pays." 35,13 Et Dieu remonta 

d'auprès de lui. 35,14 Jacob dressa une stèle à l'endroit où il lui avait parlé, une stèle de pierre, sur laquelle il 

fit une libation et versa de l'huile. 35,15 Et Jacob donna le nom de Béthel au lieu où Dieu lui avait parlé. 35,16 

Ils partirent de Béthel. Il restait un bout de chemin pour arriver à Ephrata quand Rachel accoucha. Ses couches 

furent pénibles 35,17 et, comme elle accouchait difficilement, la sagefemme lui dit: "Rassure-toi, c'est encore 

un fils que tu as!" 35,18 Au moment de rendre l'âme, car elle se mourait, elle le nomma Ben-Oni, mais son 

père l'appela Benjamin. 35,19 Rachel mourut et fut enterrée sur le chemin d'Ephrata -- c'est Bethléem. 35,20 

Jacob dressa une stèle sur son tombeau; c'est la stèle du tombeau de Rachel, qui existe encore aujourd'hui. 

35,21 Israël partit et planta sa tente au-delà de Migdal-Edèr. 35,22 Pendant qu'Israël habitait dans cette région, 

Ruben alla coucher avec Bilha, la concubine de son père, et Israël l'apprit. Les fils de Jacob furent au nombre 

de douze. 35,23 Les fils de Léa: le premier-né de Jacob, Ruben, puis Siméon, Lévi, Juda, Issachar et Zabulon. 

35,24 Les fils de Rachel: Joseph et Benjamin. 35,25 Les fils de Bilha, la servante de Rachel: Dan et Nephtali. 

35,26 Les fils de Zilpa, la servante de Léa: Gad et Asher. Tels sont les fils qui furent enfantés à Jacob en 

Paddân-Aram. 35,27 Jacob arriva chez son père Isaac, à Mambré, à Qiryat-Arba, -- c'est Hébron, -- où 

séjournèrent Abraham et Isaac. 35,28 La durée de la vie d'Isaac fut de 180 ans, 35,29 et Isaac expira. Il mourut 

et il fut réuni à sa parenté, âgé et rassasié de jours; ses fils Esaü et Jacob l'ensevelirent. 

Temps de lecture indicatif: 4.3 minutes. 

  



0:45 
 

Lecteur: 7 

36,1 Voici la descendance d'Esaü, qui est Edom. 36,2 Esaü prit ses femmes parmi les filles de Canaan: 

Ada, la fille d'Elôn le Hittite, Oholibama, la fille d'Ana, fils de Cibéôn le Horite, 36,3 Basmat, la fille d'Ismaël et 

la soeur de Nebayot. 36,4 Ada enfanta à Esaü Eliphaz, Basmat enfanta Réuel, 36,5 Oholibama enfanta Yéush, 

Yalam et Qorah. Tels sont les fils d'Esaü qui lui naquirent au pays de Canaan. 36,6 Esaü prit ses femmes, ses 

fils et ses filles, toutes les personnes de sa maison, son bétail et toutes ses bêtes de somme, bref tout le bien 

qu'il avait acquis au pays de Canaan, et il partit pour le pays de Séïr, loin de son frère Jacob. 36,7 En effet, ils 

avaient de trop grands biens pour habiter ensemble et le pays où ils séjournaient ne pouvait pas leur suffire, 

en raison de leur avoir. 36,8 Ainsi Esaü s'établit dans la montagne de Séïr. Esaü c'est Edom. 36,9 Voici la 

descendance d'Esaü, père d'Edom, dans la montagne de Séïr. 36,10 Voici les noms des fils d'Esaü: Eliphaz, 

le fils d'Ada, femme d'Esaü, et Réuel, le fils de Basmat, femme d'Esaü. 36,11 Les fils d'Eliphaz furent: Témân, 

Omar, Cepho, Gatam, Qenaz. 36,12 Eliphaz, fils d'Esaü, eut pour concubine Timna et elle lui enfanta Amaleq. 

Tels sont les fils d'Ada, la femme d'Esaü. 36,13 Voici les fils de Réuel: Nahat, Zérah, Shamma, Mizza. Tels 

furent les fils de Basmat, la femme d'Esaü. 36,14 Voici les fils d'Oholibama, fille d'Ana, fils de Cibéôn, la femme 

d'Esaü: elle lui enfanta Yéush, Yalam et Qorah. 36,15 Voici les chefs des fils d'Esaü. Fils d'Eliphaz, premier-né 

d'Esaü: le chef Témân, le chef Omar, le chef Cepho, le chef Qenaz, 36,16 le chef Gatam, le chef Amaleq. Tels 

sont les chefs d'Eliphaz au pays d'Edom, tels sont les fils d'Ada. 36,17 Et voici les fils de Réuel, le fils d'Esaü: 

le chef Nahat, le chef Zérah, le chef Shamma, le chef Mizza. Tels sont les chefs de Réuel au pays d'Edom, tels 

sont les fils de Basmat, femme d'Esaü. 36,18 Et voici les fils d'Oholibama, la femme d'Esaü: le chef Yéush, le 

chef Yalam, le chef Qorah. Tels sont les chefs d'Oholibama, fille d'Ana, femme d'Esaü. 36,19 Tels sont les fils 

d'Esaü et tels sont leurs chefs. C'est Edom. 36,20 Voici les fils de Séïr le Horite, les indigènes du pays: Lotân, 

Shobal, Cibéôn, Ana, 36,21 Dishôn, Eçer, Dishân, tels sont les chefs des Horites, les fils de Séïr au pays 

d'Edom. 36,22 Les fils de Lotân furent Hori et Hémam, et la soeur de Lotân était Timna. 36,23 Voici les fils de 

Shobal: Alvân, Manahat, Ebal, Shepho, Onam. 36,24 Voici les fils de Cibéôn: Ayya, Ana -- c'est cet Ana qui 

trouva les eaux chaudes au désert en faisant paître les ânes de son père Cibéôn. 36,25 Voici les enfants d'Ana: 

Dishôn, Oholibama, fille d'Ana. 36,26 Voici les fils de Dishôn: Hemdân, Eshbân, Yitrân, Kerân. 36,27 Voici les 

fils d'Eçer: Bilhân, Zaavân, Aqân. 36,28 Voici les fils de Dishân: Uç et Arân. 36,29 Voici les chefs des Horites: 

le chef Lotân, le chef Shobal, le chef Cibéôn, le chef Ana, 36,30 le chef Dishôn, le chef Eçer, le chef Dishân. 

Tels sont les chefs des Horites, d'après leurs clans, au pays de Séïr. 36,31 Voici les rois qui régnèrent au pays 

d'Edom avant que ne régnât un roi des Israélites. 36,32 En Edom régna Béla, fils de Béor, et sa ville s'appelait 

Dinhaba. 36,33 Béla mourut et à sa place régna Yobab, fils de Zérah, de Boçra. 36,34 Yobab mourut et à sa 

place régna Husham du pays des Témanites. 36,35 Husham mourut et à sa place régna Hadad, fils de Bedad, 

qui battit les Madianites dans la campagne de Moab, et sa ville s'appelait Avvit. 36,36 Hadad mourut et à sa 

place régna Samla, de Masréqa. 36,37 Samla mourut et à sa place régna Shaûl, de Rehobot-ha-Nahar. 36,38 

Shaûl mourut et à sa place régna Baal-Hanân, fils d'Akbor. 36,39 Baal-Hanân, fils d'Akbor, mourut et à sa place 

régna Hadad; sa ville s'appelait Paü; sa femme s'appelait Mehétabéel, fille de Matred, de Mé-Zahab. 36,40 

Voici les noms des chefs d'Esaü, selon leurs clans et leurs lieux, d'après leurs noms: le chef Timna, le chef 

Alva, le chef Yetèt, 36,41 le chef Oholibama, le chef Ela, le chef Pinôn, 36,42 le chef Qenaz, le chef Témân, le 

chef Mibçar, 36,43 le chef Magdiel, le chef Iram. Tels sont les chefs d'Edom, selon leurs résidences au pays 

qu'ils possédaient. C'est Esaü, père d'Edom. 

Temps de lecture indicatif: 5.7 minutes. 

 

  



Lecteur: 8 

37,1 Mais Jacob demeura dans le pays où son père avait séjourné, dans le pays de Canaan. 37,2 Voici 

l'histoire de Jacob. Joseph avait dix-sept ans. Il gardait le petit bétail avec ses frères, -- il était jeune, -- avec 

les fils de Bilha et les fils de Zilpa, femmes de son père, et Joseph rapporta à leur père le mal qu'on disait 

d'eux. 37,3 Israël aimait Joseph plus que tous ses autres enfants, car il était le fils de sa vieillesse, et il lui fit 

faire une tunique ornée. 37,4 Ses frères virent que son père l'aimait plus que tous ses autres fils et ils le prirent 

en haine, devenus incapables de lui parler amicalement. 37,5 Or Joseph eut un songe et il en fit part à ses 

frères qui le haïrent encore plus. 37,6 Il leur dit: "Ecoutez le rêve que j'ai fait: 37,7 il me paraissait que nous 

étions à lier des gerbes dans les champs, et voici que ma gerbe se dressa et qu'elle se tint debout, et vos 

gerbes l'entourèrent et elles se prosternèrent devant ma gerbe." 37,8 Ses frères lui répondirent: "Voudrais-tu 

donc régner sur nous en roi ou bien dominer en maître?" Et ils le haïrent encore plus, à cause de ses rêves et 

de ses propos. 37,9 Il eut encore un autre songe, qu'il raconta à ses frères. Il dit: "J'ai encore fait un rêve: il me 

paraissait que le soleil, la lune et onze étoiles se prosternaient devant moi." 37,10 Il raconta cela à son père et 

à ses frères, mais son père le gronda et lui dit: "En voilà un rêve que tu as fait! Allons-nous donc, moi, ta mère 

et tes frères, venir nous prosterner à terre devant toi?" 37,11 Ses frères furent jaloux de lui, mais son père 

gardait la chose dans sa mémoire. 37,12 Ses frères allèrent paître le petit bétail de leur père à Sichem. 37,13 

Israël dit à Joseph: "Tes frères ne sont-ils pas au pâturage à Sichem? Viens, je vais t'envoyer vers eux" et il 

répondit: "Je suis prêt." 37,14 Il lui dit: "Va donc voir comment se portent tes frères et le bétail, et rapporte-moi 

des nouvelles." Il l'envoya de la vallée d'Hébron et Joseph arriva à Sichem. 37,15 Un homme le rencontra 

errant dans la campagne et cet homme lui demanda: "Que cherches-tu?" 37,16 Il répondit: "Je cherche mes 

frères. Indique-moi, je te prie, où ils paissent leurs troupeaux." 37,17 L'homme dit: "Ils ont décampé d'ici, je les 

ai entendus qui disaient: Allons à Dotân"; Joseph partit en quête de ses frères et il les trouva à Dotân. 37,18 

Ils l'aperçurent de loin et, avant qu'il n'arrivât près d'eux, ils complotèrent de le faire mourir. 37,19 Ils se dirent 

entre eux: "Voilà l'homme aux songes qui arrive! 37,20 Maintenant, venez, tuons-le et jetons-le dans n'importe 

quelle citerne; nous dirons qu'une bête féroce l'a dévoré. 

Nous allons voir ce qu'il adviendra de ses songes!" 37,21 Mais Ruben entendit et il le sauva de leurs mains. Il 

dit: "N'attentons pas à sa vie!" 37,22 Ruben leur dit: "Ne répandez pas le sang! Jetez-le dans cette citerne du 

désert, mais ne portez pas la main sur lui!" C'était pour le sauver de leurs mains et le ramener à son père. 

37,23 Donc, lorsque Joseph arriva près de ses frères, ils le dépouillèrent de sa tunique, la tunique ornée qu'il 

portait. 37,24 Ils se saisirent de lui et le jetèrent dans la citerne; c'était une citerne vide, où il n'y avait pas d'eau. 

37,25 Puis ils s'assirent pour manger. Comme ils levaient les yeux, voici qu'ils aperçurent une caravane 

d'Ismaélites qui venait de Galaad. Leurs chameaux étaient chargés de gomme adragante, de baume et de 

ladanum, qu'ils allaient livrer en Egypte. 37,26 Alors Juda dit à ses frères: "Quel profit y aurait-il à tuer notre 

frère et couvrir son sang? 37,27 Venez, vendons-le aux Ismaélites, mais ne portons pas la main sur lui: il est 

notre frère, de la même chair que nous." Et ses frères l'écoutèrent. 37,28 Or des gens passèrent, des 

marchands madianites, et ils retirèrent Joseph de la citerne. Ils vendirent Joseph aux Ismaélites pour vingt 

sicles d'argent et ceux-ci le conduisirent en Egypte. 37,29 Lorsque Ruben retourna à la citerne, voilà que 

Joseph n'y était plus! Il déchira ses vêtements 37,30 et, revenant vers ses frères, il dit: "L'enfant n'est plus là! 

Et moi, où vais-je aller?" 37,31 Ils prirent la tunique de Joseph et, ayant égorgé un bouc, ils trempèrent la 

tunique dans le sang. 37,32 Ils envoyèrent la tunique ornée, ils la firent porter à leur père avec ces mots: "Voilà 

ce que nous avons trouvé! Regarde si ce ne serait pas la tunique de ton fils." 37,33 Celui-ci regarda et dit: 

"C'est la tunique de mon fils! Une bête féroce l'a dévoré. Joseph a été mis en pièces!" 37,34 Jacob déchira 

son vêtement, il mit un sac sur ses reins et fit le deuil de son fils pendant longtemps. 37,35 Tous ses fils et ses 

filles vinrent pour le consoler, mais il refusa toute consolation et dit: "Non, c'est en deuil que je veux descendre 

au shéol auprès de mon fils." Et son père le pleura. 37,36 Cependant, les Madianites l'avaient vendu en Egypte 

à Potiphar, eunuque de Pharaon et commandant des gardes. 

Temps de lecture indicatif: 6.3 minutes. 

Bible de Jérusalem - éditions du Cerf - 1988 

 


